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ВПЛИВ МЕТОДІВ ЧИТАННЯ НА НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
СТУДЕНТІВ У ТЕХНІЧНИХ ВУЗАХ
THE INFLUENCE OF READING METHODS ON STUDENTS COMPETENCE  
IN ENGLISH LANGUAGE

У статті здійснено аналіз різних методів 
навчання читання студентів, пошук спри-
ятливих способів покращення розуміння 
тексту, швидкого знаходження потрібної 
інформації й аналізу прочитаного. Авторка 
наголошує на тому, що використання 
стратегій читання позитивно впливає на 
розуміння текстів. Актуальність статті 
не викликає жодних сумнівів, адже всім сту-
дентам потрібно складати єдиний вступ-
ний іспит для вступу в магістратуру. 
Основними завданнями такого іспиту є 
читання.
Мета статті полягає в аналізі та прове-
дені експерименту для точного відобра-
ження найефективніших методів навчання 
студентів.
Висвітлено і систематизовано ознаки, 
види, функції, методи, форми та засоби 
навчання пошукового читання іноземною 
мовою студентів.
Результати дослідження узагальнено у 
процесі профільно орієнтованого навчання 
іноземної мови, щоб забезпечити форму-
вання компетенції за всіма видами комуніка-
тивної діяльності. Визначено теоретичні 
основи організації, дотекстові, текстові 
та післятекстові етапи навчання студен-
тів пошукового читання іноземною мовою. 
Виявлено найбільш ефективні комуніка-
тивно орієнтовані вправи для навчання 
пошукового читання іноземною мовою сту-
дентів радіотехнічного факультету.
У процесі дослідження авторка проаналізу-
вала вже проведені експерименти. Виокре-
мила методи проблемного навчання, пред-
ставила їх на прикладі експерименту серед 
своїх студентів, які не знають, як ефек-
тивно підійти до такого виду діяльності, 
як читання. Також було зроблено спробу 
перевірити ефективність різних методів 
читання як способу поліпшення розуміння 
студентами тексту під час вивчення іно-
земної мови. Це може послужити іншим 
викладачам як посібник із застосовування 
стратегії читання в аудиторії, оскільки 
потрібно уникати дослівного перекладу, 
щоб зрозуміти текст, для цього необхідно 
використовувати стратегію.

Ключові слова: читання фраз, стратегія 
читання, вільне читання, розуміння прочи-
таного.

The articles provides various methods of read-
ing, find ways to improve comprehension of 
the text, search for necessary information and 
analysis among students. The author empha-
sizes on using the reading strategy has a 
positive effect on the understanding of texts. 
The relevance of the articles is beyond doubt, 
because all students need to appoint an exam 
to get degree. The main tasks of such exams 
are reading.
The purpose of the article is to analyze and 
conduct experiments to accurately reflect the 
most effective methods of teaching students.
The features, types, functions, methods, forms 
and means of teaching search reading in a 
foreign language to students are highlighted 
and systematized. The theoretical bases of 
the organization before text, text and after text 
stages of teaching search reading in a foreign 
language of students are defined. Identify the 
most effective communicative-oriented exer-
cises for teaching search reading in a foreign 
language to students of the Faculty of Radio 
Engineering.
The results of the study summarize the qual-
ity in the process of profile-oriented foreign 
language learning to ensure the formation 
of competence in all types of communicative 
activities.
During the study, the author analyzed exist-
ing experiments. She singled out methodical 
training and presented them on the example 
of an experiment among her students who do 
not know how to approach this type of activity, 
such as reading. An attempt was also made 
to test the effectiveness of various reading 
methods as ways to improve students’ com-
prehension of a text when learning a foreign 
language. Another teacher can use another 
teacher as a guide to developing reading 
strategies in classrooms that need a unique 
research translation to understand the text for 
that strategy.
Key words: phrase reading, reading strategy 
reading fluency, reading comprehension.
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Постановка проблеми в загальному вигляді. 
Читання вважається складним процесом. Виділя-
ють багато процесів, які читачі часто використову-
ють, їх можна поділити на такі категорії: плавність, 
стратегія, взаємодія, гнучкість і оцінка. У контексті 
англійської мови робилися різні спроби допомогти 
студентам покращити свої навички. Читання – про-
цес, що приводить до кінцевої мети – розуміння. 
Викладачі часто згадують такі терміни, як «скім-
мінг», «сканування», «читання для критичної 
оцінки», пропонують розвивати різні навички, однак 
рівень читання також стосується всього процесу 

вивчення англійської мови, тому варто приділити 
більше уваги саме цьому аспекту. Повідомляється, 
що студенти під час читання різних типів текстів рід-
ною мовою можуть досягати 300 об / хв [4, с. 342]. 
На думку Національної комісії із читання, люди, які 
мають слабкі результати, «можуть мати труднощі з 
розумінням прочитаного». Наприклад, читач може 
не зрозуміти, якщо він чи вона не можуть точно роз-
пізнати слово чи структуру слів [9, с. 291]. Читання 
може допомогти студентам у вивчені англійської 
мови, якщо вони хочуть досягти успіху, коли вони 
навчаються не в англомовній країні.
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  ТЕОРІЯ ТА МЕТОДИКА НАВЧАННЯ (З ГАЛУЗЕЙ ЗНАНЬ)

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
За даними, «читання по фразах – це ефективна 
стратегія для сприяння здатності студентів читати 
синтаксично доречні та значущі ідеальні одиниці 
або фрази, щоб зрозуміти те, що вони читають, 
та підвищити автоматизм у розпізнаванні слів» 
[8, с. 107]. Читачам потрібно розділяти слова на 
більші значення, щоб покращити їх розуміння. 
Цей автор називав фрази «процесом збереження 
найбільшої значущої одиниці інформації в корот-
котерміновій пам’яті» [10, с. 292]. М. Кун та Стол 
(2003 р.) стверджували, що розуміння читача 
може бути зазначене, коли буде встановлено 
його належну компетенцію, пов’язану з поєднан-
ням слів у фрази та значущі одиниці. Експерти 
із читання стверджували, що здатність читача 
читати у фразі необхідна для вільного, умілого 
читання [2, с. 91]. У звіті Національної групи чита-
чів (2000 р.) вказується, що послідовне читання 
зазвичай включає елементи групування слів у від-
повідні фрази. Це тому, що вони можуть читати 
фразу за раз, що може бути цілком корисним 
для читачів з погляду зменшення фіксації очей 
та паузи в читанні речення. Багато дослідників, 
які були зацікавлені в поліпшенні читання учнів, 
проводили експерименти, щоб точно побачити, 
що відбувається у процесі читання. Вони вияв-
ляють, що фіксація очей впливає на швидкість 
читання. Р. Суц стверджував: «Що менше фіксацій 
очей у вас під час читання, то швидше ви чита-
єте» [17, с. 13]. В. Ніколс та інші стверджували, 
що «читання фраз є корисним з погляду змен-
шення читання від слова до слова, що є голов-
ною перешкодою для успішного вільного читання 
та звільнення можливостей для розуміння більш 
високого рівня». Інакше кажучи, читання від слова 
до слова може негативно позначитися на віль-
ному читанні й етапі інтерпретації вищого рівня 
у процесі розуміння. Ця стратегія читання зава-
жає обробляти тексти слово за словом, а радше 
фрази за фразами. Коли читають фрази, читачі 
розширять зону фіксації, зменшать час фіксації, а 
потім покращать швидкість читання. Обмежений 
час фіксації, який надається очам читача, також 
дуже важливий, оскільки чим коротший час фікса-
ції, тим більша швидкість читання. Отже, читання 
фраз може допомогти читачам покращити свої 
можливості. Коли учні читають фразу за фразою, 
то одна фраза надає значення наступній фразі. 
Вони зрозуміють текст краще, оскільки контекстне 
значення кожного речення стає більш очевидним 
[17, с. 119].

Дослідження О’Ші та Сінделара (1983 р.) сто-
сувалися впливу читання за фразами на плав-
ність процесу та розуміння тексту. Автори вивчили 
ефективність сегментування письмового дис-
курсу на значущі фрази, щоб покращити оцінки 
розуміння завдання. Учасниками були 83 учнів 

першого – третього класів, випадковим чином 
вибрані з початкових шкіл у маленькому міському 
шкільному окрузі в центральній частині Пенсиль-
ванії. Вони були класифіковані як такі, що мають 
низький або високий рівень, на основі показників 
швидкості та точності читання. Дітям було запро-
поновано виконати два завдання на рівні читання 
третього класу – прочитати один сегментований і 
один стандартний типографський уривок. Резуль-
тати показали, що сегментування речень на зна-
чущі одиниці допомагає як високопродуктивним, 
так і низькопродуктивним читачам. Кореляційний 
аналіз показав, що ефект сегментування тек-
сту був особливо виразний для повільних, але 
точних читачів. Однак предметами дослідження 
О’Ші та Сінделара були учні початкових класів; 
щоб точно вивчити ефективність цієї стратегії, 
треба проводити дослідження на старших учнях. 
Наступне дослідження мало б виконати цю місію. 
Кастель (1990 р.) провів дослідження, щоб переві-
рити, чи може текстовий матеріал, представлений 
уривками або фразами, значно покращити розу-
міння читання. Учасниками експерименту стали  
50 учнів восьмого класу (32 дівчини та 18 хлопців) 
у середній школі в окрузі Джефферсон (штат Луї-
зіана). Учасники були розділені на групи з високою 
та низькою здатністю. Результати роботи кожної 
групи порівнювали, щоб визначити, чи є якісь від-
мінності у здатності розуміти текстовий матеріал, 
поданий уривками. Результати тесту показали, 
що на оцінки читачів із низькими здібностями сут-
тєво впливає сегментованість стильового матері-
алу. Читачі з розвинутими здібностями показали 
незначну перевагу або відсутність такої за резуль-
татами тестів. Це означає, що розбивання речень 
на значущі одиниці допомагає читачам з низькими 
здібностями більше, ніж читачам із високими зді-
бностями. Результати також вказували на сильні 
сторони стратегії, але важко стверджувати, що 
учасники належно застосували стратегію під час 
читання. В. Левассер зі співавторами (2006 р.) про-
вели два експерименти, спрямовані на вивчення 
впливу синтаксично сегментованих текстів на 
вільне читання серед читачів, що розвиваються. 
Читачами в першому експерименті були 35 дітей 
другого та третього класів із двох міських початко-
вих шкіл у Род-Айленді (США).

Для самостійного вивчення впливу сегмен-
тації тексту на швидкість та розуміння під час 
читання у процесі вивчення іноземної мови було 
використано самостійне читання в чотирьох тек-
стових режимах, як-от: цілий текст, одне слово 
(слово за словом), значущий уривок (фрагмент 
за фрагментом) та фрагментовані групи слів 
(фрагмент за фрагментом). Результати продемон-
стрували, що середньостатистичні учні показали 
більш негативний вплив на розуміння читання 
та послідовне читання, просунуті учні –  «труд-
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нощі з уривками». Спостерігалися як негативні, 
так і позитивні наслідки читання з подрібненням; 
позитивних ефектів читання за уривками не вияв-
лено. Це означає, що для вимірювання складності 
різних аспектів читання потрібно враховувати 
взаємозв’язок між сегментуванням та читанням.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. З огляду на важливість 
читання, на основі наших особистих спостережень 
зазначається, що читанню не приділяють багато 
уваги в контексті інструкції під час вивчення іно-
земної мови в Україні. Оскільки стверджувалося, 
що студенти під час вивчення другої мови досяга-
ють розуміння тексу на третину менше, ніж у разі 
читання рідною мовою. Що стосується викладачів 
у вищих навчальних закладах, то зазначимо, що 
не приділяється належна увага навчанню сту-
дентів методів читання. Однією із проблем може 
бути некомпетентність щодо одного компонента 
читання під час вивчення іноземної мови. Викла-
дачі повинні навчати студентів методів, щоб допо-
могти їм розуміти основні ідеї текстів та швидко 
орієнтуватися в потрібній інформації. Ці проблеми 
послужили основою для цього дослідження.

Метою статті є визначення, наукове обґрун-
тування й експериментальна перевірка освітніх 
методів навчання читання студентів.

Виклад основного матеріалу. Причина того, 
чому читання по фразах може допомогти поліпшити 
розуміння, може полягати в тому, що фрази забез-
печують контекст для розуміння наступних фраз у 
реченні. Р. Суц (2009 р.) стверджував, що коли сту-
денти читають фразу за фразою, вони можуть зро-
зуміти значення наступної фрази на основі попе-
редньої. Попередня фраза створить контекст для 
розуміння наступної. Отже, студентам не потрібно 
перечитувати словник, якщо їм трапляється незро-
зуміле для них слово. Насправді, під час читання, 
вони не обробляли текст слово за словом, а радше 
фрази за фразами. Здатність фіксувати погляд на 
фразах, а не на словах, допомагає прискорити час 
читання. Якщо очі можуть бути прикуті до фраз, 
це говорить про те, що студентам не потрібно 
багато разів фіксувати свої очі на відокремлених 
словах, оскільки це зменшує час фіксації, отже, 
покращує швидкість читання. Це підтверджує, що 
Р. Суц (2009 р.) мав рацію, коли зазначив: «Що 
менше фіксацій очей під час читання, то швидше 
вони можуть читати». Результати також узгоджу-
ються з тим, що В. Ніколс, В. Руплі та Т. Расінський 
(2009 р.) заявили, що «читання фраз є корисним 
для зменшення читання від слова до слова, що є 
головним стрижнем успішного вільного читання». 
Читання фраз може допомогти студентам розви-
вати не тільки швидкість читання, але й розуміння 
читання.

Кількість учасників, які брали участь у дослі-
дженні, становила 16, вони були членами групи 

РТ81, віком від дев’ятнадцяти до двадцяти років. 
Потім їх розподілили у дві групи на основі їхніх оці-
нок. Експериментальна група налічувала 8 студен-
тів, контрольна група також складалася з 8 студен-
тів. Обидві групи були поставлені на одному рівні 
за своїми оцінками. За результатами тесту, прове-
деного на початку дослідження, середні бали для 
експериментальної групи становили 67, а середні 
бали для контрольної – 72.

Мета тестів на читання – оцінити швидкість 
читання учнів та дослідити взаємозв’язок між зна-
нням мови та швидкістю читання. Тести були розро-
блені однаково з погляду структури, рівня читання, 
тривалості та відведеного часу. Щоб відповісти на 
запитання 1-й частини з декількома варіантами 
відповідей, студенти повинні були прочитати та 
зрозуміти основні ідеї. 2-га частина складалася з 
п’яти відкритих питань. Метою цієї частини тесту 
була перевірка детального розуміння студентами 
фактичного матеріалу. Для цього студентам дове-
лося б прочитати п’ять коротких описів на певну 
тему, підібрати заголовок до кожного уривка. 3-тя 
частина мала десять істинних / хибних запитань. 
Мала на меті перевірити здатність учнів працювати 
з текстом шляхом сканування конкретної інфор-
мації. 4-та частина складалася з п’яти питань із 
множинним вибором. Ці запитання мають на меті 
перевірити, розуміють чи ні студенти автора, його 
ставлення чи думку, що хотів донести автор. Щоб 
відповісти на ці запитання, студентам потрібно 
було прочитати текст, висловити свою думку чи 
ставлення. 5-та частина містила десять запитань 
із кількома виборами. Ці питання призначені для 
перевірки не лише словникового запасу, а й гра-
матичних моментів, як-от займенники, модальні 
дієслова, сполучники та прийменники. Для цього 
студентам довелося прочитати цілі тексти, щоб 
встановити їх тему та загальне значення. Потім 
вони повинні були вибрати правильне слово, яке 
відповідатиме кожному тексту. Для проходження 
цього тесту надавалося шістдесят хвилин.

Результати показали суттєві відмінності між 
середнім значенням експериментальної групи та 
контрольної групи, що студенти, які отримували 
інструкції з методів читання, значно перевер-
шили студентів контрольної групи. У тесті середня 
оцінка експериментальної групи становила 81, що 
вище, ніж у контрольної групи на 8 (середня оцінка 
контрольної групи – 73).

Висновки. Результати дослідження підтвер-
дили уявлення дослідників про те, наскільки 
читання фраз може підтримати розуміння. Було 
встановлено, що експериментальна група дося-
гла 81, тоді як контрольна група досягла лише 73;  
p = 8 у розумінні читання.

Загалом, цей результат можна пояснити при-
пущенням, що можливість доступу до збережених 
ментальних орфографічних зображень як час-
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тина мовлення повинна бути ключовим чинником, 
що призводить до успішного розуміння прочита-
ного. Щоб зрозуміти зміст текстів, вхідні дані для 
читання повинні бути результатом різних операцій, 
що відбуваються у свідомості. Процес з’ясування 
значення тексту може бути результатом можли-
вості доступу до збережених ментальних орфо-
графічних зображень [20, c. 253], що забезпечує 
основу для формування семантичних зв’язків на 
сентенційному та текстовому рівні.

Також надається можливість пов’язувати 
поточну текстову інформацію з попередньою тек-
стовою інформацією. Інакше кажучи, розуміння 
читання здійснюється двома окремими шляхами: 
лексичним шляхом та нелексичним шляхом. Лек-
сичний шлях передбачає доступ до збережених 
розумових орфографічних зображень; нелек-
сичний шлях передбачає декодування графем у 
фонеми мови. Іншим можливим поясненням пози-
тивної кореляції між плавним усним читанням та 
розумінням читання є те, що процеси розуміння не 
можуть відбуватися без розпізнавання слів ниж-
чого рівня та перекладу вищого рівня. Можна ска-
зати, що завершення процесу вищого рівня буде 
неможливим без завершення процесу нижчого 
рівня. Фукс обстоював ідею автоматизму, згідно з 
яким ефективне розпізнавання слів нижчого рівня 
звільняє можливості для вищого рівня інтегратив-
ної обробки тексту. Отже, це є гарним моментом 
для того, щоб стверджувати, що вільне читання 
виступає як показник загальної читацької компе-
тентності.

Результати цього дослідження дали відпо-
відь на питання дослідження, викладені вище. 
По-перше, читання по фразах – це спосіб 
допомогти студентам досягти кращої швидко-
сті читання, а також розуміння прочитаного. 
По-друге, граматична майстерність не є предик-
тором, який визначає успіх у швидкості читання 
та розумінні прочитаного. По-третє, позитивний 
зв’язок між плавним читанням та розумінням 
матеріалу може підтвердити те, що було заяв-
лено в попередніх дослідженнях із вивчення іно-
земної мови.
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